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Attention : risques de blessures
Cuidado : riesgo de lesión
Caution : risk of injury
Waarschuwing: risico op verwondigen
Cuidado: risco de ferimentos
Attenzione : rischio infortunio
Warnung: Verletzungsgefahr

Destiné à un usage domestique
Destinado a un uso doméstico
For domestic use
Bestemd voor huishoudelijk gebruik
Para uso doméstico
Destinato ad un uso domestico
Bestimmt für den Hausgebrauch

Garantie : 2 ans
Garantía : 2 años 
Warranty: 2 years
Garantie: 2 jaar
Garantia: 2 anos 
Garanzia : 2 anni
Garantie: 2 Jahre

875KG

Poids maximal : 875 kg
Peso máximo : 875 kg
Maximum weight: 875 kg / 1925 lbs
Maximale gewicht: 875 kg
Peso máximo: 875 kg
Peso massimo: 875 kg
Maximales gewicht: 875 kg
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  FR

•	 Le montage doit être effectué par un adulte.
•	 Éloignez les enfants lors de l’assemblage.
•	 Pour des raisons de stabilité, et afin de préserver les pas de vis d’un serrage de travers, il est impératif 

d’assembler manuellement tous les éléments, et de serrer toutes les vis à la main dans un premier temps. 
Une fois l’assemblage terminé, vous pouvez procéder au serrage de la visserie de manière plus ferme.

•	 Le produit doit être strictement assemblé et utilisé conformément aux dispositions de ce manuel. ∙ Après 
avoir déballé l’appareil, assurez-vous que toutes les pièces sont présentes. Veuillez informer immédiate-
ment notre service clientèle si des pièces sont manquantes ou endommagées.

•	 Veuillez porter des gants lors de l’assemblage du produit pour éviter toute blessure.
•	 Attention! Ce rack de stockage est destiné à un usage intérieur uniquement.
•	 Placez le produit sur une surface plane et dure pour assurer sa stabilité.
•	 N’essayez pas de secouer le produit après l’avoir assemblé.
•	 Attention : Risque de blessure grave ou mortelle en cas de basculement du meuble. Pour éviter que le 

meuble ne bascule, il faut le fixer au mur de façon permanente. Les vis et chevilles ne sont pas incluses 
car leur choix dépend du matériau du mur sur lequel est fixé le meuble. Utilisez des vis et chevilles adap-
tées au matériau du mur. 

•	 Veuillez vous tenir éloigné des conduites d’eau et des conduites électriques lorsque vous percez les murs.
•	 La charge sur les étagères doit être répartie de manière homogène afin que les étagères ne subissent 

aucun dommage.
•	 Ne dépassez jamais la charge maximale des étagères pour l’ensemble de l’unité : 175kg par étagère.
•	 Poids maximum supporté : 875kg par meuble
•	 Ne dépassez jamais la charge maximale des étagères pour l’ensemble de l’unité.
•	 Ne placez pas ce rack dans une pièce à trop humide pour éviter d’endommager les étagères.
•	 Veuillez essuyer avec un chiffon humide, puis utiliser un chiffon sec pour éliminer toute humidité pendant 

le nettoyage.
•	 Ne montez pas ou ne marchez pas sur le rack.
•	 Ce rack n’est pas destiné à être utilisé par des enfants. Il est interdit de laisser les enfants grimper ou jouer 

avec le rack afin d’éviter tout incident grave causé par le basculement du rack.
•	 Pour éviter le danger potentiel de suffocation,jetez tous les emballages de manière responsable et gar-

dez-les hors de portée des enfants.

CONSEILS D’UTILISATION / AVERTISSEMENTS ES    
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  FR

•	 El montaje tiene que ser efectuado por un adulto.
•	 Mantenga alejados a los niños durante el montaje.
•	 Por razones de estabilidad, y con el fin de preservar las roscas de tornillo a la hora de atornillar de forma 

transversal, es obligatorio ensamblar manualmente todos los elementos y apretar primero todos los tornil-
los a mano. Una vez que el montaje haya sido realizado , podrá apretar los tornillos de manera más firme.

•	 El producto debe ser montado y operado estrictamente de acuerdo con las disposiciones de este manual.
Después de desembalar la unidad, asegúrese de que todas las piezas están presentes.

•	 Por favor, informe inmediatamente a nuestro servicio de atención al cliente si falta alguna pieza o está 
dañada.

•	 Por favor, utilice guantes cuando monte el producto para evitar lesiones.
•	 Precaución. Este estante de almacenamiento está destinado a ser utilizado únicamente en interiores.
•	 Coloque el producto sobre una superficie plana y dura para asegurar su estabilidad.
•	 No intente agitar el producto después de montarlo.
•	 Precaución: riesgo de lesiones graves o de muerte si el mueble se vuelca. Para evitar que el mueble se 

vuelque, debe estar permanentemente fijado a la pared. Los tornillos y tacos no están incluidos, ya que 
su elección depende del material de la pared al que se fije el mueble. Utilice tornillos y tacos adecuados 
para el material de la pared. 

•	 Por favor, manténgase alejado de las tuberías de agua y eléctricas cuando perfore en las paredes.
•	 La carga en los estantes debe distribuirse uniformemente para que los estantes no se dañen.
•	 No supere nunca la carga máxima de la estantería para todo el conjunto: 175 kg por estantería.
•	 Peso máximo soportado: 875 kg por unidad
•	 No supere nunca la carga máxima de la estantería para toda la unidad.
•	 No coloque esta estantería en una habitación con demasiada humedad para evitar que se dañen los 

estantes.
•	 Por favor, limpie con un paño húmedo y luego utilice un paño seco para eliminar la humedad durante la 

limpieza.
•	 No se suba ni camine sobre la estantería.
•	 Esta estantería no está pensada para que la utilicen los niños. No permita que los niños trepen o jueguen 

con la estantería para evitar incidentes graves causados por el vuelco de la misma.
•	 Para evitar el peligro potencial de asfixia, elimine todos los envases de forma responsable y manténgalos 

fuera del alcance de los niños.

ES    CONSEJOS DE USO / ADVERTENCIAS
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•	 This product must be assembled by an adult. 
•	 Keep children away during assembly.
•	 For stability and to avoid cross-threading screws, assemble all parts manually and start by tightening 

all screws by hand. Once all parts have been assembled, you can tighten the screws more securely.
•	 The product must be strictly assembled and operated in accordance with the provisions of this ma-

nual. After unpacking the unit, make sure that all parts are present.
•	 Please inform our customer service immediately if any parts are missing or damaged.
•	 Please wear gloves when assembling the product to avoid injury.
•	 Warning! This storage rack is intended for indoor use only. 
•	 Place the product on a flat, hard surface to ensure stability.
•	 Do not attempt to shake the product after assembling it.
•	 Warning: Risk of serious injury or death if the furniture tips over. To prevent the furniture from tipping 

over, it must be permanently fixed to the wall. Screws and dowels are not included as their choice 
depends on the wall material to which the furniture is attached. Use screws and dowels that are 
suitable for the wall material. 

•	 Please keep away from water and electrical pipes when drilling into walls.
•	 The load on the shelves must be distributed evenly so that the shelves are not damaged.
•	 Never exceed the maximum shelf load for the whole unit: 175kg per shelf.
•	 Maximum supported weight: 875kg per unit
•	 Never exceed the maximum shelf load for the entire unit.
•	 Do not place this rack in a room with too much humidity to avoid damaging the shelves.
•	 Please wipe with a damp cloth, then use a dry cloth to remove any moisture during cleaning.
•	 Do not climb or walk on the rack.
•	 This rack is not intended for use by children. Do not allow children to climb or play with the rack to 

avoid serious incidents caused by the rack tipping over.
•	 To avoid the potential danger of suffocation, dispose of all packaging responsibly and keep it out of 

reach of children.

  ENDIRECTIONS FOR USE / WARNING NL    
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  EN NL    GEBRUIKSAANWIJZING �/ WAARSCHUWINGEN

•	 De Installatie moet worden uitgevoerd door een volwassene.
•	 Hou kinderen  uit de buurt tijdens de montage.
•	 Voor stabiliteit en om doordraaien te voorkomen, gelieve alle onderdelen handmatig te monteren, te 

beginnen bij het handmatig aandraaien van de schroeven. Zodra alle onderdelen gemonteerd zijn 
kunt u de schroeven veilig aandraaien.

•	 Het product moet strikt volgens de bepalingen van deze handleiding worden geassembleerd en 
gebruikt. Controleer na het uitpakken van het toestel of alle onderdelen aanwezig zijn.

•	 Gelieve onze klantendienst onmiddellijk te verwittigen indien er onderdelen ontbreken of bescha-
digd zijn.

•	 Draag handschoenen bij het in elkaar zetten van het product om verwondingen te voorkomen.
•	 Voorzichtig! Dit opbergrek is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. 
•	 Plaats het product op een vlakke, harde ondergrond om de stabiliteit te waarborgen.
•	 Probeer het product niet te schudden nadat het in elkaar is gezet.
•	 Voorzichtig: risico op ernstig letsel of de dood als het meubel omvalt. Om te voorkomen dat het 

meubel omvalt, moet het permanent aan de muur worden bevestigd. Schroeven en pluggen zijn niet 
inbegrepen omdat de keuze daarvan afhangt van het materiaal van de muur waaraan het meubel 
wordt bevestigd. Gebruik schroeven en pluggen die geschikt zijn voor het materiaal van de muur. 

•	 Blijf uit de buurt van water- en elektriciteitsleidingen wanneer u in muren boort.
•	 De belasting op de planken moet gelijkmatig verdeeld zijn, zodat de planken niet beschadigd raken.
•	 Overschrijd nooit de maximale rekbelasting voor de hele unit: 175kg per rek.
•	 Maximaal ondersteund gewicht: 875kg per unit
•	 Overschrijd nooit de maximale rekbelasting voor de hele unit.
•	 Plaats dit rek niet in een ruimte met een te hoge vochtigheidsgraad om beschadiging van de plan-

ken te voorkomen.
•	 Veeg af met een vochtige doek en gebruik daarna een droge doek om eventueel vocht tijdens het 

schoonmaken te verwijderen.
•	 Niet op het rek klimmen of lopen.
•	 Dit rek is niet bedoeld voor gebruik door kinderen. Laat kinderen niet met het rek klimmen of spelen 

om ernstige incidenten door het omvallen van het rek te voorkomen.
•	 Om verstikkingsgevaar te voorkomen, dient u de verpakking op verantwoorde wijze weg te gooien 

en buiten het bereik van kinderen te houden.
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  PT

•	 A montagem deve ser feita por um adulto.
•	 Separe as crianças durante a montagem.
•	 Por razões de estabilidade, e a fim de preservar os fios de um espeto, é imperativo montar todos os ele-

mentos manualmente e apertar todos os parafusos manualmente à mão. Quando a montagem estiver 
concluída, você poderá apertar o hardware com mais firmeza.

•	 O produto deve ser rigorosamente montado e operado em conformidade com as disposições deste ma-
nual. Depois de desembalar a unidade, certificar-se de que todas as peças estão presentes.

•	 Por favor, informe imediatamente o nosso serviço de atendimento ao cliente se alguma peça estiver em 
falta ou danificada.

•	 Por favor, usar luvas ao montar o produto para evitar ferimentos.
•	 Cuidado! Este suporte de armazenamento destina-se apenas a utilização em interiores. 
•	 Colocar o produto sobre uma superfície plana e dura para assegurar a estabilidade.
•	 Não tentar sacudir o produto após a sua montagem.
•	 Cuidado: Risco de ferimentos graves ou morte se o mobiliário cair. Para evitar que os móveis tombem, 

devem ser fixados permanentemente à parede. Os parafusos e cavilhas não estão incluídos, uma vez 
que a sua escolha depende do material da parede a que o mobiliário está ligado. Utilizar parafusos e 
cavilhas adequados para o material da parede. 

•	 Por favor, mantenha-se afastado da água e dos canos eléctricos ao perfurar em paredes.
•	 A carga nas prateleiras deve ser distribuída uniformemente de modo a que as prateleiras não sejam 

danificadas.
•	 Nunca exceder a carga máxima de prateleira para a unidade inteira: 175kg por prateleira.
•	 Peso máximo suportado: 875kg por unidade
•	 Nunca exceder a carga máxima de prateleira para toda a unidade.
•	 Não colocar esta prateleira numa sala com demasiada humidade para evitar danificar as prateleiras.
•	 Favor limpar com um pano húmido, depois utilizar um pano seco para remover qualquer humidade 

durante a limpeza.
•	 Não subir ou caminhar sobre a estante.
•	 Este suporte não se destina a ser utilizado por crianças. Não permitir que as crianças subam ou brinquem 

com o bastidor para evitar incidentes graves causados pela queda do bastidor.
•	 Para evitar o perigo potencial de asfixia, eliminar todas as embalagens de forma responsável e mantê-las 

fora do alcance das crianças.

DICAS PARA USAR / ADVERTÊNCIAS IT    
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  PT

•	 Il montaggio deve essere effettuato da un adulto.
•	 Mantenere i bambini lontani durante il montaggio.
•	 Per ragioni di stabilità, e al fine di evitare un montaggio errato, è necessario assemblare tutti gli elementi 

manualmente e stringere prima tutte le viti a mano. Una volta completato il montaggio, è possibile strin-
gere le viti più saldamente.

•	 Il prodotto deve essere rigorosamente assemblato e utilizzato in conformità con le disposizioni di questo 
manuale. Dopo aver disimballato l’unità, assicurarsi che tutte le parti siano presenti.

•	 Si prega di informare immediatamente il nostro servizio clienti in caso di parti mancanti o danneggiate.
•	 Si prega di indossare i guanti quando si assembla il prodotto per evitare lesioni.
•	 Attenzione! Questo portaoggetti è destinato esclusivamente all’uso interno. 
•	 Posizionare il prodotto su una superficie piana e dura per garantire la stabilità.
•	 Non tentare di scuotere il prodotto dopo averlo assemblato.
•	 Attenzione: rischio di lesioni gravi o morte se il mobile si rovescia. Per evitare che i mobili si ribaltino, 

devono essere fissati in modo permanente al muro. Viti e tasselli non sono inclusi in quanto la loro scelta 
dipende dal materiale della parete a cui il mobile è fissato. Usare viti e tasselli adatti al materiale della 
parete. 

•	 Si prega di tenere lontano dall’acqua e dai tubi elettrici quando si trapanano i muri.
•	 Il carico sui ripiani deve essere distribuito uniformemente in modo che i ripiani non vengano danneggiati.
•	 Non superare mai il carico massimo del ripiano per l’intera unità: 175 kg per ripiano.
•	 Peso massimo supportato: 875kg per unità
•	 Non superare mai il carico massimo dello scaffale per l’intera unità.
•	 Non collocare questo scaffale in una stanza con troppa umidità per evitare di danneggiare i ripiani.
•	 Si prega di pulire con un panno umido, poi usare un panno asciutto per rimuovere l’umidità durante la 

pulizia.
•	 Non salire o camminare sulla rastrelliera.
•	 Questa rastrelliera non è destinata all’uso da parte dei bambini. Non permettere ai bambini di arrampicarsi 

o giocare con il rack per evitare gravi incidenti causati dal ribaltamento del rack.
•	 Per evitare il potenziale pericolo di soffocamento, smaltire tutti gli imballaggi in modo responsabile e 

tenerli fuori dalla portata dei bambini.

IT    CONSIGLI PER L’UTILIZZO / AVVERTENZENO
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•	 Der Aufbau muss von einem Erwachsenen durchgeführt werden.
•	 Halten Sie Kinder während der Montage fern.
•	 Aus Stabilitätsgründen und um ein Überziehen der Schraubengewinde zu verhindern, ist unbedingt 

erforderlich alle Teile vorerst manuell zu montieren und alle Schrauben von Hand anzuziehen. Nach 
Fertigstellung der Montage können die Schrauben fester angezogen werden.

•	 Das Produkt muss streng nach den Bestimmungen dieses Handbuchs montiert und betrieben wer-
den. Vergewissern Sie sich nach dem Auspacken des Geräts, dass alle Teile vorhanden sind.

•	 Bitte informieren Sie sofort unseren Kundendienst, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind.
•	 Bitte tragen Sie beim Zusammenbau des Produkts Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
•	 Achtung! Dieses Lagergestell ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen. 
•	 Stellen Sie das Produkt auf eine flache, harte Oberfläche, um die Stabilität zu gewährleisten.
•	 Versuchen Sie nicht, das Produkt zu schütteln, nachdem Sie es zusammengebaut haben.
•	 Vorsicht: Gefahr von schweren Verletzungen oder Tod durch Umkippen des Möbels. Um ein Umkip-

pen des Möbels zu verhindern, muss es dauerhaft an der Wand befestigt werden. Schrauben und 
Dübel sind nicht im Lieferumfang enthalten, da ihre Auswahl vom Wandmaterial abhängt, an dem das 
Möbel befestigt wird. Verwenden Sie Schrauben und Dübel, die für das Wandmaterial geeignet sind. 

•	 Bitte halten Sie beim Bohren in Wänden Abstand zu Wasser- und Elektroleitungen.
•	 Die Last auf den Regalböden muss gleichmäßig verteilt sein, damit die Regalböden nicht beschä-

digt werden.
•	 Überschreiten Sie niemals die maximale Fachlast für das gesamte Gerät: 175 kg pro Fach.
•	 Maximal unterstütztes Gewicht: 875kg pro Gerät
•	 Überschreiten Sie niemals die maximale Fachlast für das gesamte Gerät.
•	 Stellen Sie dieses Rack nicht in einem Raum mit zu hoher Luftfeuchtigkeit auf, um eine Beschädi-

gung der Regalböden zu vermeiden.
•	 Bitte wischen Sie mit einem feuchten Tuch nach und verwenden Sie anschließend ein trockenes 

Tuch, um eventuelle Feuchtigkeit bei der Reinigung zu entfernen.
•	 Steigen oder gehen Sie nicht auf das Gestell.
•	 Dieses Gestell ist nicht für den Gebrauch durch Kinder bestimmt. Erlauben Sie Kindern nicht, auf 

das Gestell zu klettern oder damit zu spielen, um schwere Unfälle durch Umkippen des Gestells zu 
vermeiden.

•	 Um eine mögliche Erstickungsgefahr zu vermeiden, entsorgen Sie alle Verpackungen verantwor-
tungsbewusst und bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

  DEANWENDUNGSHINWEISE / WARNHINWEISE
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  DE

A x5 E x4

B x8 F x5

C x10 G x8

D x10

MONTAGE / MONTAJE / ASSEMBLY / MONTAGEM / MONTAGGIO
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G x4B x4
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D
B

2

D x10

FR Insérer les clips de la partie D  dans les 
deux fentes de la partie B  et s’assurer que 
les deux clips passent entièrement à travers 
les fentes et que leurs extrémités ressortent 
à l’avant pour former un joint solide. 
  

ES Inserte los clips de la parte D  en las dos 
ranuras de la parte B  y asegúrese de que 
ambos clips pasen completamente por las 
ranuras y que sus extremos sobresalgan 
hacia el frente para formar una unión sólida. 
  

EN Insert the clips of Part D  into the two slots 
of Part B  and ensure that both clips pass 
entirely though the slots with their tips co-
ming back out the front to form a firm joint. 
  

PT Inserir os clips da parte D  nas duas ranhu-
ras da parte B  e assegurar que ambos os 
clips passam completamente pelas ranhu-
ras com as pontas a sair pela frente para 
formar uma junta sólida. 
  

NL Steek de clips van deel D  in de twee 
gleuven van deel B  en zorg ervoor dat 
beide clips volledig door de gleuven gaan 
met de uiteinden aan de voorkant om een 
stevige verbinding te vormen. 
  

IT Inserire le clip della parte D  nelle due fes-
sure della parte B  e assicurarsi che en-
trambe le clip passino completamente attra-
verso le fessure con le loro punte che 
escono dalla parte anteriore per formare un 
giunto solido. 

  DE Stecken Sie die Clips von Teil D  in die bei-
den Schlitze in Teil B  und stellen Sie si-
cher, dass beide Clips vollständig durch die 
Schlitze gehen und ihre Spitzen vorne he-
rauskommen, um eine feste Verbindung zu 
bilden.  
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C

C

C

C

3

C x4

FR Insérez les clips de la partie C  dans les 
deux fentes de la partie B  et assurez-vous 
que que les deux clips passent entièrement 
dans les fentes avec leurs pointes sortant à 
l’avant pour former un joint solide. 
  

ES Introduzca los clips de la parte C  en las 
dos ranuras de la parte B  y asegúrese de 
que ambos clips pasen completamente por 
las ranuras con sus puntas saliendo por de-
lante para formar una unión sólida. 
  

EN Insert the clips of Part C  into the two slots 
of Part B  and ensure that both clips pass 
entirely though the slots with their tips co-
ming back out the front to form a firm joint. 
  

PT Inserir os clips da parte C  nas duas ranhu-
ras da parte B  e assegurar que ambos os 
clips passam completamente pelas ranhu-
ras com as pontas a sair pela frente para 
formar uma junta sólida. 
  

NL Steek de clips van deel C  in de twee 
gleuven van deel B  en zorg ervoor dat 
beide clips volledig door de gleuven gaan 
met de uiteinden aan de voorkant om een 
stevige verbinding te vormen. 
  

IT Inserire le clip della parte C  in die beiden 
Schlitze von Teil B  und achten Sie darauf, 
dass beide Clips vollständig durch die 
Schlitze gehen und ihre Spitzen vorne he-
rauskommen, um eine feste Verbindung zu 
bilden.

DE Stecken Sie die Clips von Teil C  in die bei-
den Schlitze von Teil B  und achten Sie da-
rauf, dass beide Clips vollständig durch die 
Schlitze gehen und ihre Spitzen vorne he-
rauskommen, um eine feste Verbindung zu 
bilden.  
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F

F

4

F x2

FR Pliez le clip de la partie F  à 90° et insé-
rez-le dans la fente située au milieu de la 
partie C . Puis, pliez le clip à 90° pour per-
mettre un assemblage solide entre la partie 
F  et la partie C .

ES Dobla el clip de la parte F  a 90° e insértalo 
en la ranura del centro de la parte C . A 
continuación, doble el clip 90° para permitir 
una conexión sólida entre la parte F  y la 
parte C .

EN Bend the clip of Part F  90° and insert the 
clip into the slot at the middle of Part C . 
Then bend the tip another 90° to enable a 
firm joint between Part F  and Part C .

PT Dobrar o clipe da parte F  a 90° e inseri-lo 
na ranhura no meio da parte C . Depois 
dobrar o clipe 90° para permitir uma ligação 
sólida entre a parte F  e a parte C .  

NL Buig de clip van onderdeel F  in een hoek 
van 90° en steek hem in de gleuf in het mid-
den van onderdeel C . Buig vervolgens de 
clip 90° om een stevige verbinding tussen 
deel F  en deel C  mogelijk te maken.

IT Piegare la clip della parte F  a 90° e inserir-
la nella fessura al centro della parte C . Poi 
piegare la clip di 90° per permettere una 
connessione solida tra la parte F  e la parte
C .

DE Biegen Sie den Clip von Teil F  um 90° und 
stecken Sie ihn in den Schlitz in der Mitte 
von Teil C . Biegen Sie dann den Clip um 
90°, um eine feste Verbindung zwischen Teil 
F  und Teil C zu ermöglichen.
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IMPORTÉ PAR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANCE

Service après vente : sav.alicesgarden.fr - sav.alicesgarden.be

IMPORTADO PARA WALIBUY SPAIN SL 
Carrer de Mallorca 289, Entresuelo 2, 08037 BARCELONA - ESPAÑA

Serviço pós-venda : alicesgarden.pt/cms/contato

IMPORTED BY ALICE’S GARDEN UK LTD
Office G07, Dowgate Hill House, EC4R 2SU London - UNITED KINGDOM

After sales service: alicesgarden.co.uk/cms/contact-us

IMPORTED BY ALICE’S GARDEN OUTDOOR PTY LTD
135-153 New South Head Road, Edgecliff NSW 2027 - AUSTRALIA

Contact : service@alicesgarden.com.au

IMPORTADO POR WALIBUY SPAIN SL  
Carrer de Mallorca 289, Entresuelo 2, 08037 BARCELONA - ESPAÑA

Servicio postventa : alicesgarden.es/cms/contacto

IMPORTATO DA WALIBUY ITALIA S.R.L
Via Torino 60, 20123 MILANO - ITALIA
Contatto : contatto@alicesgarden.it

INGEVOERD DOOR WALIBUY SAS
270 avenue de l’Espace, 59118 WAMBRECHIES - FRANKRIJK

 After-sales : aftersales.alicesgarden.nl - aftersales.alicesgarden.be

IMPORTIERT VON WALIBUY SAS
270 AVENUE DE L’ESPACE, 59118 WAMBRECHIES - FRANKREICH

Kundendienst : kundenservice@alicesgarden.de


